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Kak wm3BecTHO, 3ajauya KJac-
CUYECKUX JIMHTBUCTUYECKUX HC-
CJICJOBAHUI COCTOUT B TOM, YTOOBI
M3y4aTh U ONMUCHIBATh (DYHKIIMOHU-
pOBaHUe SI3bIKa Ha YPOBHE MPSIMOTO
HabJII0/IEHNsT, T.e. Ha MaKpPOYPOBHE
BOCIIPOM3BEJIEHUS H BOCIPHUSTHUS
peun camMmuM yegoBekoM. CoBpeMeH-
Hbl€ MOJXOJbl K JIMHIBUCTUYECKUM
HICCEI0OBAaHUSIM 3aKJIIOYAIOTCS
B BO3MOKHOCTU TIPUMEHEHUS JIMHT-
BUCTUYECKOTO MO/IEJIMPOBAHUSI,
OIIMPAIOIIETOCS Ha ITIPUEMbBI KOJIMIeE-
CTBEHHOI M HEKOJIMYEeCTBEHHO! Ma-
temaTuku. Dupocodckue acrnexTsl
MaTeMaTUYECKOTO MOIEJTMPOBAHUS
BBICTYIIAIOT KaK METObl TTO3HAHUS
A3bIKOBBIX OOBEKTOB, a CHCTEMa
gA3bIKa W MEXaHU3M TEKCTOOOpas3o-
BaHUS M3Y4yaloTCsI HAa YPOBHE Ipe-
JIeJIbHON JleTaiu3aninu. SI3bIKOBBI-
MU 0ObEKTaMU [IPU ITOM SIBJISTIOTCS
CHCTEeMHBbIE CBSI3U TIJIaHa COJeprKa-
Husa. VIMEHHO 2TH CBsI3U 0COOEHHO
TIIATEJIbHO CKPBITHI OT MPSIMOTO Ha-
6monenus. IlpumeHenne Marema-
TUYECKUX METOJ/OB MCCJIeOBaHNI,
oIpejiesIsieMOe JIOTUKON pPa3BUTHUS
A3bIKO3HAHUS, 4BJIAeTCI 00beK-
TuBHBIM (hakTopoM [IImoTpoBckuii,
1979, c. 3].

B Harmem ciydae JUHTBUCTHYE-
CKUM 00BEKTOM M3Y4YEHUSs SIBJISIETCS
CHCTEMHBIE CBSI3W ILJIaHa CcojepsKa-
HHUSI TEKCTa, TUIIOTe3a — IIPUHIIUII
ITIOBTOPSIEMOCTH CUMMETPUYHBIX
1 ACUMMETPHUYHBIX 3JIEMEHTOB B CH-
cTeMe CeMaHTHUYeCKUX M CHUHTaKCHU-
YEeCKUX CBs3€ll ¥ OTHOIIIEHWI CBUIE-
TeJIbCTBYET 0 BHYTPEHHEH rapMOHUT
TekcTa. VICTOYHMKOM CUMMETPUU
Kak (uaocodCKoii KaTeropuu siB-
JISTIOTCS  «MaTeMaTHdecKue 3aKOHBI,
VIpaBJIAONAe TTPUPOION, a WHTY-
WTUBHAS peajn3anusi 3TOU ujen
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B TBOPYECKOM JIyXe XYZOKHUKA CIYKUT UCTOYHUKOM CUMMETPUM B UCKYC-
ctBe» | Beitnn, 207, c. 38].

Xy105KeCcTBEHHOE BUJICHIE MIPa U ITpeodpa3oBaHie (DparMeHTOB peasib-
HOCTH B SI3bIKOBOM TBOPYECTBE COTIPSIKEHBI C OIPeIeJIeHUeM OOIIIX MPUH-
IIUIIOB, 3aKOHOB ¥ HazHaueHWs1 McKycceTBa. OOIIMe CTPYKTYPHBIE TIPUHITAIIT
XYZI05KECTBEHHOTO TeKCTa (11eJIOCTHOCTh B MEPHOCTH) XapaKTepU3yIoTCs Ta-
KUMU MTOHSATHSAMHU, KaK TIPOTIOPITNS, TaDMOHUS, cUMMeTpus u put™m. OHUM
U3 TaKUX 3aKOHOB SIBJISIETCS TAPMOHUS KaK CJIaKEHHOCTD I1eJI0TO, POSK/IAI0-
IIasICST OT COYETAHUS TIPOTUBOIOJIOKHBIX 10 KAYeCTBY CyIHOCTei. VI3ydyenne
CII0COOO0B SIBBIKOBOTO BBIPAKEHUST MM TAPMOHUN KaK dCTETUYECKON KaTe-
TOPHY OTIPEJIEJISIETCS CTPEMJIEHNEM K TTOCTUKEHUIO B3aUMOJIEHICTBUS SI3bIKA
U TMYHOCTH. [apMOHUS MpejicTaeT Kak YHUBEPCATbHBIN MPUHITUATI CTPYKTYP-
HOW OpraHu3anuy OHOTUITHBIX €IMHUIL UJTH UX OTHOTIEHUI Ha Pa3TMYHbIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX B COOTBETCTBUU C CEMAaHTUKON KOHKPETHOTO BBICKA3bI-
Banus. CorJlacHO 9TOMY MPUHITUITY CUHTarMaTHYeCcKoe COeIMHEeHNe 3BYKO-
BBIX CEIMEHTOB, UMEIONINX MMPOTSKEHHOCTh BO BPEMEHH, WJIM TpadruiecKux
CUMBOJIOB, MMEIOIINUX TPOTSKEHHOCTh B IIPOCTPAHCTBE, OCYIIECTBIISIETCS
yepe3 OTHOCUTEIBbHO PaBHbIE MHTEPBAJIBI B MOPSJIKE MepapXxuu. B pe3yJib-
TaTe PUTMUYECKON OPraHu3aIs TEKCTa MOSIBJISIETCST TIPUpPAIleHNe CMbICIA.
[Tpupaienue cMbIcsa MOIAETCST KOJTMYECTBEHHOMY OMUCAHUIO U SIBJISIETCS
MareMaTu4ecKoil Mepoil cyObeKTUBHOM NH(MOPMAIIUN COOOIIEHUSI.

TonkoBanue CUMMETPUU TIPUMEHUTENIBHO K JIMHTBUCTHKE CBOIUTCS
K TIePBOHAYAIBHOMY 3HAUYEHUIO ATOTO CJIOBA «COU3MEPUMOCTD», IO KOTOPOIi
MOHUMAETCS] HEM3MEHHOCTD TTPEIMETOB M SIBJIEHUI TIPU KaKUX-JN00 11peob-
pasoBanusix cucteMbl. ITo cioBam I. Beilist, cummerpusi 0003Ha4aeT «TOT
BUJI COTJIACOBAHHOCTH OT/EJbHBIX YacTel, KOTOPBIN OOBEANHSIET UX B €/IU-
Hoe 11es10e» [ Beiinb, 2007, ¢ 38]. [Tox cumMeTpureil B IMHTBUCTUKE TTOHUMA-
€TCsI COTJIACOBAHHOCTH YacTel 11eJI0T0, BhIPA)KEHHAs] B UX COM3MEPUMOCTH.
Cummerpusi 00beIMHSIET OT/IEJIbHBIE 9JIEMEHTHI PEYEBOTO IMOTOKA B OJIHO-
TUITHbIE (DUTYPBI, & B MAKPOCTPYKTYPaxX BbI3bIBAET aCCOIUAIINN CMbICTIOBBIX
ITOCTPOEHUII.

CuMMeTpus Kak MPUHIIAIT OPTaHU3aIMK CUCTEMbBI TECHO CBsi3aHa ¢ Ou-
HapHOCTBHIO. BUHAPHOCTH cJIeyeT MPU3HATh MCXOIHBIM TPUHITUIIOM ITOCTPO-
€HUsI BCEX CUCTEM, MPOSIBJSIONIMMCS B HAJIWMYUU JIBYX MPOTHBOIIOJIOKHBIX
NIPYT IPYTY 9JIEMEHTOB UJIU TIPOIECCOB, KOTOPbIE HAXO/ASTCS B MIOCTOSTHHOM
MPOTUBOGOPCTBE U CTUMYJIUPYIOT pasBUTHe cucteMbl. CHMMETPHUsST CBOW-
CTBEHHA TOJIBKO CTPYKTYPHBIM 06Pa30BaHUsIM, K KOTOPBIM OTHOCHUTCSI TEKCT,
00beKT Halrero ucciegoBanus. ITog CTPYKTYpPOH TeKCTa MOHUMAETCS TO-
CTpOEeHUE, TIOPSIIOK PACIIONIOKEHUST eMHUI] ¢ YYETOM CTEIIEHU UX CJIOXKHO-
cru. Teker npezcrasisier coO0N MepapXuio CTPYKTYPHBIX YPOBHEH, KasKiast
CTYIIeHb KOTOPOH TakK’Ke SIBJISIETCSI CTPYKTYPOH, obJazaromieil cBouM Habo-
POM CTPOMTEJIbHBIX 3JieMeHTOB. OHaKO OBLIO OBl OMUOOYHO CYMTATh, YTO
TEKCT — UCKJIOYUTETHHO CUMMETPUYHOE SI3bIKOBOE TTIocTpoeHune. M ieanbHo
CUMMETPUYHBIX CTPYKTYPHBIX OOBEKTOB HE CYIIECTBYET HU B TIPUPOJE, HU
B si3biKe. [IpaBUIbHOCTD TAKOTO YTBEP:KAEHUS TIOAKPEIISETCS TeM, YTO He
Ha BCEX YPOBHSIX TEKCT CTPOUTCS MO MPUHIMIY cuMmmerpun. OueBuiHO,
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GoJIbIIIast JVINTENbHOCTh TEKCTa KaK €AMHUIBI PEYN CIIOCOOCTBYET MOSIBIIE-
HUIO aCUMMETPHUH, YTO BIIOJTHE COOTBETCTBYET BBIBOJIAM, K KOTOPBIM TTPHUIII-
J1 (PUBUKH: «HA CBEPXMAJIBIX PACCTOSHUSX 1IAaPCTBYET MaKCUMaJIbHASI CUM-
Metpusi. [Ipu mepexojie K GOJBIIMM PACCTOSTHUSIM BO3HUKAIOT HAPYIIEHUST>
[Murzan, 1983, c. 151]. Oanako B TeKcTe, Kak M B JAPYTUX MaTepUATHHBIX
00beKTax, JAefCTBYeT 3aKOH KOMIIEHCAIIMM CUMMETPHI: TP TTOHVKEHIH
WJIN OTCYTCTBUY CUMMETPUU Ha OJTHOM CTPYKTYPHOM YPOBHE OHA BO3HUKAET
Ha JIPYTOM, T.€. OJIH BUJI ciMMeTpur 3ameHstercst ipyrumM [ [Iy6uukos, 2004,
c. 82].

B JIMHTBUCTHKE BOILJIOIIEHUEM CUMMETPUU SIBJISIIOTCS WHTOHAITMOHHO-
CUHTAaKCHYECKHE CTPYKTYPBI MPEIIOKEHIS, KOTOPbIE TPEBPANIAIOT TrapMO-
HUIO B O0BEKT, JIOCTYITHBINA CJYXOBOMY BOCIIPUSITHIO W JIMHTBUCTUYECKOMY
HaOJrfoeHn0. I3 MHOTOYMCJIEHHBIX BHUOB CUMMETPHH B TapMOHUYECKO
OpPraHM3aINy XyJA0KECTBEHHOTO TEKCTA MCIIOJIb3YIOTCS TIEPEHOCHBIN U 3€p-
KaJIbHBIN BUIBI ciMMeTprun. OHU UMEIOT B TEKCTE JINITh OTHOCUTEThHYTO Ma-
TeMaTUYECKYI0O TOYHOCTD M TTOJIyYalOT Ha YPOBHE MPEIJIOKEHUST WA CBEPX-
(bpasoBoro exnHCcTBa TPOCOANIECKOE, CUHTAKCUYECKOE WJIH JIEKCHKO-CHH-
TaKCHYeCKOe BOILIOIIEHNE.

[TeperocHast cuMMeTPUST — BUJI OPTaHU3AIUH, TIPU KOTOPOI B Pe3yJib-
TaTe peobpPa3oBaHuUil, COBEPIIAEMbIX B/IOJb OCH, sIBJIeHHE WU OOBEKT CO-
XPaHSIOT CBOM CBOMCTBA. 3epKajibHasi CAMMETPUS — HEM3MEHHOCTD SIBJIEHUIA
nJ 0ObeKTa IIPU OTPAKEHNHN B 3€PKaJIe.

B mepeHOCHOIT CMHTAaKCHMYECKOW CUMMETPHH, BOTLIONIEHHEM KOTOPOI
SIBJIIETCS] CTUJTMCTUYECKUI TIPUEM «TTapaJlJIe;TU3M», PEaM30BbIBAETCS Tap-
MOHMYecKast opranusaius tekcta. CHHTaKCUYeCKUiA mapasjiesiu3M OTpaKaeT
M3BEYHOE CTPEMJIEHUE YeJIOBEKa K CUMMETPHH, TIOPSI/IKY, TADMOHUK U PaBHO-
BeCHIo, <00 cUMMeTpust (POPM TIPEIMETOB IIPUPOIbI, BhIPaKatoliast UX IMpo-
MOPIIMOHATILHOCTD, COPAa3MEPHOCTH U TAPMOHUIO, BCET/IA TIopakasa YesoBeKa
cBouM coBepiiieHcTBOM» [TorT, 1965, ¢. 105]. [Tapamnenusm mpeanosaraet
OTHOTHITHOCTb CTPYKTYPbI HECKOJBKMX COOTHOCHMBIX W OPTaHM30BAaHHBIX
B IIPOCTPAHCTBE CUHTAKCUYECKUX €IMHUII.

The silence widened; the expectation marvelously increased | Twain, 1965, p. 217].

CuHTaKCUYeCKUii TTapalJIeJTu3M PacCMaTPUBAETCSI KaK CPEICTBO YKpa-
IIEHWs] PEYH, TTOBBINIEHUS €€ 9KCIPECCUBHOCTU | JielicTBeHHOCTU. BMmecTe
C TeM, 9TO OJIHO U3 CPEJICTB «COEepPesKeHMsI DHEPTUH, 3aTPadeHHOI Hanboree
1iesiecoobpasHbIM crocoboms» [ AnTonoBa, 1975, ¢. 70], koTopoe mpesparia-
€TCsl B CPENCTBO CBSI3U NMPEAMKATUBHBIX €IWHUI] B COCTaBE PEYEBOTO TIPO-
nsBeiennss. CUHTaKCUYECKUIT TTapajlyieJin3M COeIMHSIET TaKue pedeBbie OT-
PE3KH, KOTOPble HE UMEIOT IKCILTUIIUTHO BBIPAKEHHOTO MOKA3aTe sl CBSI3U
MeKy HUMH (COl03a Ui colo3HOro cyioBa). CiiesioBaTesibHO, CBSI3b MEK/LY
HUMU OCYIIECTBJISIETCST TIOCPEJICTBOM MX CTPYKTYPHOI COOTHECEHHOCTH, T.€.
BHYTPEHHEEe PacIioioKeHne KOMIIOHEHTOB OTPe3Ka 3aBUCUT OT CTPYKTYPHOIA
MO/IEJTU TIOCTPOEHUST COOTBETCTBYIOIIETO (hparMeHTa.

He composed a Toilette. He arrayed himself stays, drawers... and cherry
silk dress; he pulled on the red wig..., he made up his face and forced his feet into
high heels [ Roberts, 2003, p. 27].
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He was an upright citizen, and two thousand people followed him to his
grave. I'm an upright citizen, but I have no hope that two thousand people will
Jfollow me to the grave | Bennett, 1975, p. 160].

Cunrakcuyeckast einHOO(MOPMIEHHOCTD MPEJIOKEHIE TPU Hapasiie-
JIM3Me MOPOKIAET €MHCTBO MPOCOANIECKOTO 0(OPMIIEHNsT KOMIIOHEHTOB
PEYEBOTO MPOU3BENEHUS, a JIETKO YJIaBIUBAEMbBIH PUTMIUYECKUN PUCYHOK
U MeJToJIYecKoe 61aro3Byydre TIPUBO/IST K TIOBBIIIEHHON 9Kcpeccun ¢par-
MEeHTa PeUr 1, KaK Pe3yJIbTaT, K IParMaTuyecKOMY BO3/IEHCTBUIO HA PEIIITN-
eHTa. B HEKOTOPBIX C/IydasiX CHHTAKCHYECKUN Mapajieu3M MOKET JOCTH-
raTh MaTEMATHYECKON TOYHOCTH:

It was far too small for a house, too pretty for a hut, too unusual for a
cottage | Giilman, 2000, p. 47].

Her trust makes me faithful; her belief makes me good [Wild, 1979, p. 70].

Cosnanue CMHTAKCUYECKOH CUMMeTpHUU 0OYCJIOBIEHO IBYMsT (haKTo-
pamHu, TIEPBBIM U3 KOTOPBIX SIBJISIETCST COJIEPIKAHIE OTPE3Ka JIEHCTBUTETbHO-
CTH, @ BTOPBIM U OTIPE/ESIONMMU — CTPYKTYPHBIN KapKac MpeiosKeH s,
4TO OTIPEEJSIETCS JIEKCUKO-TPAMMATHYECKON BaJIEHTHOCTBIO CJIOB, CXOJIs-
UX B €ro cocraB. Kak M3BecTHO, OPraHU3yIONUM IIEHTPOM BCSIKOTO TTPEJI-
JIOKEHWSI SIBJISIETCST TJIATOJT, TIO9TOMY MUMEHHO BaJIEHTHBIE CBOWCTBA TJIarojia
OIPEJIENISTIOT COCTaB MpeiokeHust. OKpysKeHUe r1arojia MHOr00OpasHo: OHO
MOKET OBbITh 0OsI3aTeTbHBIM U (HaKyJIbTaTUBHBIM. [JIATOJIBI ¢ OJMHAKOBOIL
BAJIEHTHOCTBIO PEATU3YIOT €€ B O[IHOTHITHBIX MOJIEJISIX, YTO MIPUBOJIMT K I10-
SIBJIEHUIO OJIHOTUITHBIX BTOPOCTENEHHBIX WIECHOB TIPE/JIOKEHUST U CO3/AET
MApAJLIENN3M CHHTAKCUYECKOI CTPYKTYPBI, IaskKe B CJIydae 3JIUITHYECKIX
ITOCTPOEHUI.

Spirits whispered in the rustling leaves, ghosts lurked in the murky woods
[ Twain, 1995, p. 521].

DakysbraTUBHAS BAJIEHTHOCTb TOKE MOKeT OBITh OCHOBOI mMapa-
Jeau3ma. B aTom ciydae B 060UX TPEIOKEHUSX TIOBTOPSIETCST IGO0 OfNH
U TOT JK€ TJIaroJI, JTMOO TJIaroJIbl-CHHOHUMBI.

In Annie’s precise efficiency, she saw no room for her assistance; no room
in the church, no room in the small, busy town, prosperous and progressive, no
room in the house | Gilman, 2000, p. 25].

She had refused Mr. Butts, almost with laughter, when he proposed to her
in her gay childhood. She had refused him, more gently, when he proposed to her
in her early widowhood | Gilman, 2000, p. 33].

Cpezint peueBbIX TIOCTPOEHUIT, CTPYKTYPHONU OCHOBON KOTOPBIX SIBJISIET-
Csl CUHTAKCUYECKUIl Mapasiesin3M, MOKHO BBIJIEJIUTD JBE PA3HOBUIHOCTH:
OTKPBITbIE CTPYKTYPBI U 3aKPHITbIE CTPYKTYPbl. OTKPHITBIE CTPYKTYPBI MO-
TyT UMETh B CBOEM COCTaBe JiBe WK OOJiee TIPEIUKATUBHBIE €[MHUIIDI, TIPH
9TOM KOJIMYECTBO PSIIOB MOTEHITHATBHO MOXKET ObITh YBEJNUEHO, TAK KaK OHO
OIPEJIENISIETCS BHESI3BIKOBBIME (haKTOPaM¥ — 3a/a4eil KOMMYHUKAIHH.

Whereas weekending in Valvins, they could be childish if they wanted; they
could lie on their backs on the grass; they could doze of f and say nothing at all...
[Roberts, 1995, p. 21].
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Not only was he getting on in business, not only did he give half his evenings
to the study of chemistry, not only was he a comfort to his stepmother... not only
was he an early riser, but in addition... he found time to fold his trousers in the
same crease every night | Bennet, 1975, p. 9].

[TocTpoenus: 3aKpbITON CTPYKTYPBI MPEACTABISAIOT COO0M OGUHAPHYIO
KOHCTPYKIINIO, KOTOPasi BO3HUKAET TIPH HAJIUYUU OTHOIIEHUST TPOTUBOIIO-
CTABJIEHWST WJIN COTIOCTABJIECHUSI MEK/Y TTapasiieIbHbIMK PSIaMU PeYeBbIX
OTPE3KOB.

He was a man who drank like a fish and wanted lots of babies. I was a
woman who didn’t want lots of babies and drank like a human being | Berwin,
2009, c. 6].

The day arrived, and the guests arrived | Gilman, 2000, p. 39].

[ToaToMy nmapasiiesiu3M He TOJBKO TOXKIECTBO, HO M COMOCTABJIEHHE, KO-
TOPOE TO/I/IEPKUBAET PA3JIUHE.

Wine costs money, blood costs nothing [Wilde, 1979, p. 68].

Mr. Bindley’s face shone with desire, and Mr. Oliver Colclough’s face shone
with triumph | Bennett, 1975, p. 150].

B mapasiiesniname, Kak ¥ BO BCSIKOM CTUJIMCTHYECKOM MPUEME, HMEETCST
IIPOTUBOIOCTABJIEHNE IPEICKA3yeMOTO U Hemnpezickazyemoro. IIpenckasy-
eMBbIM BBICTYIIAeT cojiepskanre (HOpMbI, MOJIEH TIPHEMA, a HerpeIcKasye-
MBIM — HaroJiHenue atoii opmbl. Copep:kanne IpUEMa, BOCIIPUHSITOE TIOI-
CO3HATEeIbHO, 00JIeTYaeT JeKOAUPOBAHNE COOOIIEHNUSI, MOBBINIAET €r0 BbI-
pasuresnbHocTh, Oco3HaHue copepkanust mpuéma yruyossier u oboramaer
coziepskanme COOOIIEHNsT, TOTHee PACKPBIBAsT €ro.

For each and all there was, if wanted, tea and coffee, crackers and cheese,
simple fare, of un- varying excellence, and from each and all, into the little
cash-box, ten cents for refreshments | Gilman, 2000, p. 44].

For we ate with the highly thoughtful musicians, and highly musical
thinkers, in their central boarding house nearby | Gilman, 2000, p.48].

BhIpasuTesbHOCTD XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA — KaTErOpusi MHOTOILIIAHO-
Bast. OHa M3HAYAIBHO IPUCYIIA EMY U OIIPEIENISIETCSI CYITHOCTHIO HCKYCCTBA
He TOJIbKO BBIPAKATH TO UJIM HHOE COJIepsKaHIe, HO, IIIAaBHOE, OTPAsKaTh IMO-
VM ¥ TIePEKMBAHUS YeJIOBEKA, B3bIBATH K €T0 YyBCTBAM, IIPOOYIKAATH B HEM
HMOIMOHALHYIO PEAKIINIO Ha TTOJYIeHHYT0 HHMDOPMAIIHIO.

Pa3HOBUIHOCTHIO TIEPEHOCHOI CMMeTpUN siBJsieTcst anadopa (oT rpe-
4ecKoro cjoBa anaphora — BbIHeceHHe HaBepX), T.e. eMHOHAYAINE. JTOT
CTUJTMCTHYECKUN TPUEM 3aKITI0YaeTCs B yITOTPEOJIEHUN OJTHUX U TEX Ke, T.€.
JIEKCUYECKH TOXK/IECTBEHHBIX KOMIIOHEHTOB B HAYaJI€ [[BYX UJIA HECKOJBKUX
OTHOCHUTEJIHO 3aKOHYEHHBIX OTPE3KOB peun. [lapajuiennsm cUHTaKcHde-
CKUX KOHCTPYKIHIA u1st anahOpbl He 00s13aTesIeH.

It was a square-shaped box with parquet floors...It was exactly the kind of
apartment I wanted. It was brand-new [Berwin, 2009, p. 3] (nmapaiienbHbie
KOHCTPYKIIUHU € COCTABHBIM UMEHHBIM CKa3yeMbIM ).

He cried himself purple. He cried till the veins stood out on his forehead. He
cried himself into a monster of ugliness | Bennett, 1975, p. 32].
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[esb anaopbl — yaepsKaTh, 3aKPEIUTh B TAMSITH [TOJIydYaTesst HHbop-
Maliy Mo [4EéPKUBAEMBIil ITOBTOPEHUEM KOMIIOHEHT. AHadopa TaksKe Ipujia-
éT TIOBECTBOBAHMIO CBOEOOPA3HBIIl MTPOCOUYECKUI PUTM, 4TO TIPUOJIHKAET
3ByYaHHUe [TPO3aNY€eCKOr0 OTPHIBKA K 3BYYAHUIO MOITUYECKON PEUH.

B mporuBomnosokHOCTh aHadope, amudopa (OT TIpedeckoro cjroBa
epiphora — Hecymuii mocse) mpeacraBisier coboil ymoTpebeHne ToKie-
CTBEHHBIX 3JIEMEHTOB B UCXOJIE, T.€. B KOHIIE JABYX WJIM HECKOJBKUX CJIEIYIO-
IIMX OJIMH 3a JIPYTHM OTPE3KOB PEUH.

The mare could go, Dan could make her go, and she did go | Bennett, 1975,
p. 125].

He was glad to see her. Annie was glad to see her | Gilman, 2000, p. 35].

Anudopa B Oosbieil Mepe, yeM aHahopa, CoCOOCTBYET MPOCOINYE-
CKOIl PUTMHU3AINN BbICKa3bIBaHUI OJarofapsi YCUJIEHUIO WHTOHAI[MOHHO-
ro KOHTYpa U (DOHETUYECKOMY TOXKIECTBY KOHIOBOK. Ho cruimcruyeckast
dyHKIMsS 21UdOPHI 9TUM HE OTPaHUYMUBAETCS: dNUpOpa MOAYEPKUBAET JIO-
TUYECKYTO CBSI3b WJIM 9MOIIMOHATBHOE TOKIECTBO CMEKHBIX OTPE3KOB PEYH.

Vurencnduranms 3HA4YEHUs, @ 3HAYUT, U OOJIbIIAs BbIPA3UTEIbHOCTD
MOZKET JIOCTUTATBCS 32 CYET TABTOJIOTHYECKOTO TIOBTOPA OJHUX U TEX JK€ KOP-
Hell B cOCTaBe Pa3JIMYHBIX YIECHOB MPE/JIOKEHIS B KOHEYHOM O3UITNH.

Vera was naturally charmed, and when she was charmed, she was charming
[Bennett, 1975, p. 85].

I think of Virginia Woolf walking there, and thinking of Defoe and Dr.
Johnson is doing exactly the same thing | Roberts, 2003, p. 66].

Anudopa MOKET coueTaTbest ¢ aHaGOpoi, B pe3yJibraTe yero obpasyer-
cs1 obpamJieHre — YaCTHBIH CiIydail MepeHOCHON JIEKCUKO-CUHTaKCUYeCKOi
CUMMETPUH.

She envied other wives their babies. She doted on babies. She said
continually that in her deliberate opinion the proper mission of women was
babies | Bennett, 1975, p. 73].

Jlns rapMOHUYECKON OpPTraHU3aIliy XYI0KECTBEHHOW PeYr MOJKET HC-
M0JIb30BAThCS ¥ 3ePKaJbHasi CHUMMETPHsI, OCHOBAaHHAsI HAa TEOMETPHYECKOM
MPUHIUIIE OTPAsKEHMST OT TIOCKOCTH Miau ocu. OHa HaXOIWT CBOE BOILIO-
IEHNE B CTUJINCTHYECKOM TTPUEMe XrasM (0T rpedeckoro cjioBa chiasmus —
KpPeCT-HaKpecT). ITOT CTUIMCTUYECKUIT MPUEM Oasmupyercst Ha MPUHIINIIE
00paTHOTO MapaJIein3Ma, T.e. MOPSIOK CJIOB OJXHOTO TPEIJIOKEHUS SIBJIs-
eTcst 06paTHBIM MOPSIZIKY CJIOB JAPYTOTO, MOZE/H TIOCTPOEHUSI TIPEIIOKEHIUST
SIBJISIETCST Kak OBl 3epKaJibHO OTpakEHHOW. Bocrnpoussemenne CTpyKTYpbI
U JIEKCUYECKOTO COCTaBa MCXOAHOTO MPE/JIOKEHIS COTIPOBOKIAETCS U3Me-
HEHUEM CHHTAaKCUYECKUX CBSI3€H MEK/IY MOBTOPSIIONIMMUCS JIEKCUYECKUMIU
equauiiamMu. OHAKO TIPSIMOIL 1 0OPATHBIN MOPSIZIOK BOEIMHO CBSA3BIBAIOT [[Ba
BbICKa3bIBaHUSI.

If she had touched Simon Fudge, Simon Fudge had touched her [ Bennett,
1975, p. 169].

Kak mpaBuJio, XxuazmaTnyeckue mocTpOeH!st OCHOBBIBAIOTCS HA aHTHTE-
3e. B ciemyioneM nmpuMepe KOHTAaKTHOE PACIoJIOKeHNe CIIOB sent u returned,
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KOHTEKCTYaJbHBIX AHTOHUMOB, SIBJSIETCS] 3HAYMMBIM. CTalKMBasiCh PyT
¢ IpyroM, ou 60Jiee YETKO BBISIBJISIIOT CBOU KOHTPACTHbIE MTPU3HAKH.

And the dinner progressed, and Harold sent dish after dish up to his wife,
and his wife returned dish after dish untouched... | Bennett, 1975, p. 126].

IbdekT XxmazMaTHIeCKNX IMMOCTPOEHWIH OCHOBAH Ha KauyeCTBE ITPOCTOTO
TPE/ITOKEHUsT TPE/ICKA3bIBATh MOSIBJIEHUE JPYTOTO Tpeioxkenus. C mcuxo-
JIOTUYECKOI TOYKH 3PEHUsI B TAKUX KOHCTPYKITUSX MOSIBJIsIETCST AdeKT 06-
MaHyTOTO OXKH/IAHUSI.

Pa3HOBUIHOCTHIO 3ePKATBHON CUMMETPHH SIBJISIETCS] CTUINCTUIECKUIT
PUEM «ITOIXBAT», Ga3MPYIOIIUICS Ha TIPUHIIKITE 0OPATHOTO MapaJlIen3Ma.
[ToxxBat — Takoi BU CHMMETPHYHOI OPraHM3aIi i BEICKA3bIBAHUS, TPU KO-
TOPOM CJIOBO WJIM IPYIITIA CJIOB, 3aKaHYMBAIOIINX CJIOBOCOYETAHIE WU TTPEJI-
JIOKEHIE, TOBTOPSIFOTCSI B HAUAJI€e CJIe/YIONiero otpeska peun. [Ipu arom ozu-
HAKOBBIE CJI0Ba QYHKIMOHUPYIOT B KAYECTBE PA3HBIX YJIEHOB TIPEJIOKEHUSI.

Vera knocked his arm; his arm collided with one vase; that vase collided
with the next, and both fell to earth... | Bennett, 1975, p. 67].

[Tomo6HO ApyruM (hopMaM CUMMETPHH, MOAXBAT UCIIOTb3YETCS IS OM-
(baTryecKOro BbiIeJIeHUsST BayKHENIIIEH YaCTH BBICKA3bIBAHUS, & B HEKOTOPBIX
caydasix 0bJierdaet MoHUMaHIe CBSI3U MEK/LY OT/IeJTbHBIMU JaCTSIMU.

Thus, he would spend his Christmas at sea; and spending his Christmas
at sea, he could not possibly kill Stephen in the village of Sneyd on Christmas
night | Bennett, 1975, p. 89].

They make up a myth. The myth of immortality | Bennett, 1975, p. 136].

Bce BU/IBI CHMMETPHH UMEIOT He TOJBKO OPTaHU3YIoIiee KOHCTPYKTUB-
HO-CHHTAaKCHUYECKOe, HO M AcTeTndeckoe 3HaueHe. CHHTAKCUIEeCKUIT U JIeK-
CHKO-CUHTAKCUYECKHI TUIIbI MEPEHOCHON CHMMMETPUH, TaK ke, KaK U 3ep-
KaJIbHAsi CHMMETPHS, BIEKYT 32 COO0W MHTOHAIIMOHHBIN U CeMAaHTUIECKUT
napaienam. CHMMETPUUYHbIE TOCTPOEHUsT WHTOHAIMOHHBIX KOHTYPOB
CHHTArM OIPEENISIIOT UX MEJIOAUYECKOe CXOJCTBO U TOMYEPKUBAIOT B3au-
MOCBSI3b.

He had friends at High Court — he liked music — he liked the place — and
he liked us | Gilman, 2000, p. 49].

AHanu3s KoJMYeCTBEHHBIX ACTTEKTOB CHMMETPUYHBIX TIOCTPOEHUIT B TEK-
cTe IPUBOJIUT K BBIIEJIEHUIO TAKMX CUMMETPUH, Kak BpeMeHHast 1 00bEMHasL.
[Tox BpeMEHHOI CHMMETPHEN MOPa3yMeBaiOTCsT OTIPeIeIEHHbIE OTHOIIEH ST
JUTUTETTHHOCTH 3BYYaHUsT €[HHUI] CTPYKTYPBI TEKCTOB, @ TAK/KE IPYTUX KOM-
MIOHEHTOB, UMEIOTIIX BPEMEHHbIE MTAPAMETPBI, K YUCJIY KOTOPBIX OTHOCSITCSI
nay3atust 1 TeMi. COOTHOIIEHIE MEK/LY TEMIIOM U [JTUTETbHOCTHIO SIBJISIET-
Cs1 MPOSIBJIEHUEM 3aKOHA KOMITEHCAIINY CUMMETPHUH: U3MEHeHne TeMIa 06-
PaTHO MPOMOPIIMOHATIBHO U3MEHEHHUIO JITTUTETLHOCTH.

O6béMHasT CUMMETPUST — BUJL TIEPEHOCHON CHMMMETPUHU, KOTOPBIHA CO-
IIPOBOK/IAET CHMHTAKCUYECKUI M JIEKCHMKO-CHHTAKCUYECKHUI Mapasiiesi3M,
obHapysKuBasi cebsl B PABEHCTBE MapalJIeJIbHBIX CTPYKTYP M0 00BEMY pede-
BbIX einHuil. OObEMHASI CHMMETPHSI TIOTYEPKUBAET B3AUMOCBSI3b TAKUX KOH-
CTPYKTUBHBIX MOJIEJIEN U IUKTYET UX TEMITOBOE CXOJICTBO.
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He was so big, that instead of the Royal Academy conferring distinction
on him, he conferred distinction on the Royal Academy |Bennett, 1975, p. 96].

People secretly believe they are going to live forever. People are immortal
right up until the minute they die | Berwin, 2009, p. 136].

Bolensnosxkentbie cO0OpaskeHust IPUBOJIST K BHIBOLY O TOM, YTO CHM-
MeTpHsI MOJKET PACCMATPUBATBHCS HE TOJIBKO KaK IPUHIIATI TOCTPOCHMS TeK-
CTOBBIX €INHUIIL, HO U KaK MPUHITUI, HA OCHOBAHUH KOTOPOTO CTPOUTCS CBSI3b
MESK/y YPOBHIMU S3bIKA.

[TockosbKy BBIPA3UTEIBHOCTD, SKCIIPECCUBHOCTh CUHTAKCHCA CBSI3aHA
CO CTPYKTYPOIi BCETO TEKCTA, € SI3BIKOBOI IMUHOCTBIO KaK CyObEKTOM pede-
BOU JIEATEILHOCTH, TO MPOOJIeMa Tepeiad Xy/I0KeCTBEHHOU nHbOpMaIii
Ha YPOBHE CHMHTAKCHCA BBIXOIUT 3a Ipeesbl OHOTO mpeyioskenns. «Ho
IpeITOKeHre KaK YPOBHE-00pasyoliast e[MHIIA — ITO ell[é He BEPXHUI 1pe-
nes1 "BeJIMYMHBL" CErMEHTHOTO SI3BIKOBOTO 3HaKa. Hax mporosemMaTnyeckum
ypoBHeM (YPOBEHb MPEJIOKEHNS ) JIEKUT YPOBEHD "HAJIITPOTIO3EMATYCCKUI"
("HAAIIPEIOKEHYECKHIT" ), KOTOPbIT (OPMHUPYETCS] CHHTAKCUYECKUME 00b-
eIMHEHNSIMI CAMOCTOSITEJIbHBIX TTpeitoskeruii> [ Blokh, 2016, p. 72]. Ceepx-
(dpasoBoe earHCTBO (IMKTEMa, o TepmuHoIorpun M.S1. Biioxa) obpasyer-
sl CleTVIEHUEeM HECKOJIBKUX CaMOCTOSTEJNbHBIX TPEJIOKEHUI Cpe/iCTBaMU
IPUCOEIMHUTEbHBIX CBSI3€i.

K axcnpeccBHBIM MOAMMPUKAIMAM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUIA,
(OYHKIIMOHUPYIOMNX ¥ BBIIEJSIONINXCS B PaMKax cBepxX(hpas3oBbIX eUHCTB
(mMKTEM) ¥ TOCTPOEHHBIX Ha IPUHIIUIIE ACUMMETPUYHOCTH, OTHOCUTCS T1ap-
eI, DTO KOHCTPYKITUS, BOSHUKAIOIIAs B Pe3yJIbTaTe YICHEHMS TeKCTa
C I1eJIbIO NTPU/IAH NS BBICKA3bIBAHUIO BBIPA3UTENIbHOCTHU. Pa3py1ias 1aBHOCTDb
W Pa3MEPEHHOCTh CErMEHTHOTO ACCHMUIATHBHOTO PHTMA, dbyHKIIMOHATH-
HBII cOOIT ACCUMUISITUBHOTO PUTMA HapyIIAeT yCTOHYNBBIC 3aKOHOMEPHO-
CTH TIOCTPOEHUS MPE/JIOKEHUS U TPUIAET BBICKA3bIBAHUIO JIOTIOJHUTEb-
Hble CMBICJIOBBIE OTTEHKHU, ONIOHUPYS OXUIAHUSM umuTaress. MexaHus-
MOM Peayin3alui 9CTeTUYECKON NHTEHIIUY aBTOPA B 9TOM CJIydae SIBJIsSeTCs
JAMCCUMUJISITUBHBIN CUHTAKCUYECKUI PUTM ¢ (QYHKIIMOHAIBHBIM cOOEM 32
CYET HEJIOCTATOUHOCTH KOMIIOHEHTOB MPOTI03eMblI (Tipe/ioskennst) [[ymos-
ckas, 2015, c.171].

The Prince fell without a sound next to it. Dead [Wilde, 1979, p. 83].

His voice was a whisper. Coaxing, teasing. His finger tapped my cheek.
Once, twice | Roberts, 2003, p. 45].

[TapuenmpoBaHHbIe KOHCTPYKIIUK B COBPEMEHHOM aHTJIUIICKOM SI3BIKE
yIoTpebISIOTCS U BBIUJIEHSIOTCST B CBEPX(PA30BBIX CHHTAKCUYECKUX €/[HH-
CTBaXx, KOTOPbIE MIPEICTABIISIIOT OO0 COBOKYITHOCTD MPEITIOKEH A, 001a/1a-
IOT CTPYKTYPHOI U CEMAaHTUYECKOW OPraHu3aIeil ¥ BhICTYTIAIOT B CBSI3HON
peun Kak 3aKOHUEHHas KOMMYHUKaTtuBHas eauHuna. [lapuennmpoBannas
KOHCTPYKIIUST XapaKTepu3yeTcst HajinuneM 0a30Boil dacTu (aBTOCEMAHTH-
YyecKasl YacTh KOHCTPYKIIMH) M TaplesiaTa (CHHCEMaHTUYeCKast eJIMHNIIA).
B cocTaBe napiie/uimpoBaHHON KOHCTPYKIIMU BCET/Ia HATNYECTBYET OjHa Oa-
30Basi 4aCTbh, B TO BPeMsl KaK KOJMUYECTBO MAPIE/ISITOB MOKET OBbITh Tiepe-
MEHHBIM — OT OJIHOTO JI0 HECKOJIbKUX:
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It was the Don Corleone of old. Reasonable. Pliant. Soft-spoken [Puzo,
1985, p. 290].

Jlist BBISIBJIEHMSI TIPU3HAKOB MAPIE/UIMPOBAHHON KOHCTPYKIUU OoJiee
MIOKa3aTeJbHBIM SIBJISIETCSI OOPATHBIN TIPOIECC — JenapIiesisiiius, T.e. HH-
KOPIIOPUPOBaHUE MapIe//isiTa B cocTaB 0a3oBoil wactu. [lemapriesisiiust
CTAHOBUTCST BO3MOKHOHN Ha OCHOBE (haKyJIBTATUBHBIX COYETAEMOCTHBIX CBSI-
3eil ruaroJia.

The police were informed and cracked down. With a special effort. =>
The police were informed and cracked down with a special ef fort [Puzo, 1985,
p. 156] (mapre/istT B CHHTaKCUYeCKO# TpaHcOPMAIIMOHHON (yHKITH 06-
CTOSITEJIBCTBA. )

VukopriopupoBatue napieijisita B cocTaB 6a30BON 4acTu CTAHOBUTCSI
BO3MOJKHBIM, MTOTOMY YTO HAPIIEJUIST BCET/A XaPAKTEPU3YETCS] HATUINEM
«IIpeJIcTaBUTEIs» B 0A30BOII YACTHL.

But the men of Don Corleone walked the streets with their heads held high,
their pockets stuffed with silver and paper money. With no fear of losing their
jobs [Puzo, 1985, p. 219].

[narosi-ckazyemoe walked siBiisieTcst peicTaBuTENIEM HAPIIEJISITA, YII0-
TpeOJIEHHOTO B IAHHOM cirydae B (DyHKIMU (haKyI6TaTHBHOTO 00CTOSITEb-
crBa obpasa geiictBust. [lapressst, Oyayun CHHCEMAHTUYECKON eMHUIIE,
He BBIPAXKAET MPEAUKAINH, 1, CJIE0BATENBHO, TIPEIOKEHNEM He SIBJISIETCSL.
B cuieyionieM mpe/iosKeHnn Mapiesisit B yHKINN 06CTOSITeTbCTBA 0Opasa
JENCTBUST MOJKET MHKOPIIOPUPOBATHCST B MIPEJIOKEHIE, TII€ OH 00peTaeT Ty
JKe CHHTaKCUYeCKYT0 (DYHKITUIO, HO KaK YJIeH MPEIOKEHVISI:

She survived, like the miller’s daughter in the fairy tale, by cherishing
what was not there, what she’d lost. By filling up a gap with meaning. =>
She survived, like the miller’s daughter in the fairy tale, by cherishing what
was not there, what she’d lost by filling up a gap with meaning [Roberts,
2003, p. 31].

[IpunsTast B JIUHTBUCTUYECKON JUTEPATYPE WHTEPIIPETAIUS TIapIlei-
JISITA KAK PEMBI COTJIACYETCSI ¢ MOJIOKEHIEM O TOM, YTO peMa Bceraa GoJiee
CHJIBHO BBIPAsKEHA, a TapIeJUIsAT KakK Pa3 XapaKTepU3yeTcst CIenbuuecKoil
aKI[EeHTHPOBAHHOI MO3UINEN, BHIIESISICH B 0COOYI0 MHTOHAIIMOHHYIO TPYTI-
Iy 10 OTHOIIEHUIO K OCHOBHON 4acTu. IlapiesinpoBaHHbie MPeITOKEHUST
CTPOSITCS] 0 KOMMYHUKATHBHOW MOJIEJTH TEMA — PeMa U XapaKTepU3yIOTCsI
OJTHOHATIPABJIEHHOCTDIO, TTAPIEJISIT-PEMA BCET/IAa TOCTIIO3UTUBEH.

I couldn’t imagine being in New York City at that moment. Or anywhere
else but right there, next to him | Berwin, 2009, p. 205].

Most people get damaged at some time or other, I think. More or less badly,
with more or less chance of heeling [ Roberts, 2003, p. 36].

B yCcTHON peur maprie/uinpoBanHast KOHCTPYKITHS BBIIEJISIETCSI ¢ TIOMO-
IBIO0 TIPOYIUPYIOMIEN TMay3bl, KOTOPAsk MCIOJIb3YETCsI TOBOPSIIIUM B COOT-
BETCTBHH C €0 HAMEPEHHUEM TIPEICTABUTD OJIHU KOMIIOHEHTHI BHICKA3bIBAHMUST
KaK UCXOJIHBIE, & JIPYTHE KaK COOCTBEHHO 1€/ COOOIIEHMsI, PaJId KOTOPOii CO-
CTOSIJICST aKT KOMMYHUKaIii. Ha mucbMe mapiesist oTaessiercst ot 6a3oBoii
YacTH TOYKOM, 3aTON UJIM TOUKOI ¢ 3alATOH, T.e. (PUHATbHBIMY 3HAKAMMU.
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Exley walked backward. Farther and farther down the long rows of plants
[Berwin, 2009, p. 182].

[Tapuennsanusa Kak sBJIeHUE SKCIPECCUBHOTO CHHTAKCHCA MPUHAJLTIe-
JKUT K YPOBHIO MH/IMBU/IyaJIbHOTO B SI3BIKE, K CJIOKHOMY YPOBHIO «BTOPOTO
nopsizikay [Cremnanos, 2002, c. 29]. OcHoBHag QyHKIMS MapIesIsing Co-
CTOUT B CMBICJIOBOM M TPAMMATHYECKOM BBIJIEJIEHUN TTAPIIEJIISATA U CO3/[aHIT
OTIPeZIETIEHHOTO AKCITPECCUBHOTO 2 heKTa.

They became the equivalent, in writing, of whispers and giggles. Of boasts
[Roberts, 2003, p. 41].

Cosanne aBTOPOM aCMMMETPUYHBIX KOMIIO3MITMOHHBIX MOjeJIeid,
SABJISIONINXCS CJIEJCTBUEM IleJIEHANPABJICHHOTO HAapyIIeHNus YCTOWYN-
BBIX 3aKOHOMEPHOCTEH TOCTPOEHUs MPETOKeHUs], abCTParnpoBaHHbIX
OT KOHKPETHBIX MOP(hOJOTUYECKUX, (HPa3eoJOrniecKuX H JEeKCUIeCKUX
CpPeCcTB, ecTh 00O0OIEHHO-TUITU3UPOBAHHOE BBIPA3UTETIHHOE CPEACTBO
SI3bIKA, KOTOPOE MMEET 0COOYI0 IKCIIPECCUBHYIO OKPACKY, TO €CTh CTUJIN-
CTUYECKUI TIPUEM.

C 1moMOIbI0O TADMOHUYECKON OPraHM3alNu CTPYKTYPBI TEKCTa J10-
CTUTAETCSI IKOHOMMUS I3BIKOBBIX CPEJ/ICTB, KOTOPAs MPOSIBJSETCS, C OJHOM
CTOPOHBI, B COOTBETCTBUM OJHON €MHUIIBI IIJIaHA BBIPAKEHUS HECKOJb-
KUM eJIMHUIIAM IIJIaHA COZIePKaHMs, a, ¢ [PYTOil CTOPOHBI, B KOMITPECCHH
TOK/IECTBEHHBIX eJMHUIL IJIaHa BbIpaskeHusi. COOTHOCUTETbHOCTD TIpe/l-
JIO’KEHUH BHYTPU CUHTAKCUYECKOTO IeJI0TO repeaaéT nHMOPMaINio o Xa-
pakTepe B3aMMOCBSI3€ll SIBJIEHUN ¢ TOYKHU 3peHus aBTopa. Muoroobpasue
OTHOIIEHUI MEXKIY YacTSIMA BbICKa3bIBaHU 1aéT BO3MOKHOCTD U Pa3HOM
MHTEPIpeTaInu cofiepkanus coodteHus. [l0aToMy KOMIIO3UIUST BHICKA-
3BIBAHUsI, MPEJCTABISIONas coOO0N HEKOTOPBIN HAbOp Mojesell opraHu-
3aI[MU OT/IEJbHBIX IPEJIOKEHN, SIBISIeTCS Ba)KHBIM MOMEHTOM OpPTaHU-
3anuu peyn. MojennpoBanue KOMIO3UITMOHHON CTPYKTYPbI, B KOTOPOI
3aKpeljieHa Ompe/leJIEHHAs] TOCJe/0BATeJIbHOCTh CTPYKTYPHBIX THUIIOB
Npe/lJIoKEeHNs, CUCTeMa UX CIEeIJIEHNS U JIOTUYeCKue OTHOIIEHNS YMEeHb-
MIaf0T SHTPONUIO BBICKA3BIBAHUS, peannsyeT MHGOPMAINIO, 3aKJII0OYEH-
HYIO B TAKUX CTPYKTYypax M MOBbINIAeT MHOOPMAIIMOHHYIO EMKOCTh Xy/10-
’KECTBEHHOTO TEKCTa.
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Galina N.Goumovskaya (Moscow, Russian Federation)

Symmetry and Asymmetry of Syntactic Constructions as a Means of
Increasing the Information Capacity of the Art Text

The linguistic object of research is the systemic ties of the plane of
text content. The hypothesis of the research is as follows: the principle
of repeatability of symmetric and asymmetric elements in the system
of semantic and syntactic ties and the relations, demonstrates internal
harmony of the text. The harmonious organization of the art text that
transfers the esthetic intentions of the author is implemented in the principle
of constructing the text as a structural object where the laws of symmetry
come to power. Mathematical laws operating the nature provide the source
of symmetry as a philosophical category, and the intuitive realization of this
idea in the creative spirit of the artist serves as a source of symmetry in art.
From numerous types of symmetry in the harmonious organization of the art
text employed are figurative and mirror forms of symmetry. The asymmetric
constructions, which are characterized by a significant lack of similar and
commensurable syntactic patterns within one statement, can also act as
a principle of the harmonious organization of the text. They promote
the transfer of subjective esthetic information and increase the information
capacity of the text. To expressive modifications of the syntactic
constructions, functioning in complex syntactic unities (dicteme), belongs
parceling structures constructed on the principle of asymmetry. Modeling
of the composite structure, in which a certain sequence of structural types of
the sentence is fixed, the system of their bonds and the logical relations reduce
the entropy of a statement, objectivize the information of such structures and
increase the informational capacity of the art text.

Key words: harmonious organization of the text, symmetry, asymmetry,
expressiveness of the art text, information capacity.
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